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DE

Wenn Sie Zweifel haben, dann beseitigen wir sie - das 

ist keine Animation, das sind echte Fotos. Die ALSANIT-

Schränke haben sich perfekt in die Vision des Architekten 

eingefügt, und die Lieferung an den Schweizer Kunden 

bestätigt nur unsere höchste Qualität. 

CANIS-Schränke sind unserer Meinung nach die beste 

Lösung der Welt. Sie bewahren die Leichtigkeit der 

Metallkorpusse und die Türen aus HPL-Platten erhöhen 

ihre Lebensdauer erheblich. 

Der modulare Aufbau der Metallkorpusse ermöglicht 

unbegrenzte Anwendungsmöglichkeiten. Dies bedeutet, 

dass der Schrankkorpus auch nach der Lieferung an 

den Bestimmungsort entsprechend den Anforderungen 

angepasst werden kann. Die Änderungen können sowohl 

die Innenausstattung des Schrankes als auch die Änderung 

der Türrichtung, ihre Größe und sogar das Material, aus 

dem sie hergestellt sind, umfassen.

BEAT FITNESS, Lausanne

SYSTEM: CANIS

EN

If you have any doubts, we will dispel them - this is not 

a  render, it’s real photos. ALSANIT cabinets perfectly 

fit into the architect’s vision, and delivery to a  Swiss 

customer only confirms our highest quality.

CANIS cabinets are, in our opinion, the best solution in 

the world. They retain the lightness of the metal bodies 

and the doors made of HPL boards significantly increase 

their service life.

The modular structure of the metal bodies allows for 

unlimited application possibilities. It consists in the fact 

that the body of the cabinet can be adapted to the needs 

also after delivery to the place of destination. The changes 

may include both the equipment inside the cabinet, but 

also changing the direction of the door, their size and even 

the material they are made of.

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/canis
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Die Schränke im Mitarbeiterumkleideraum können 

großartig aussehen. 

Im Umkleideraum für Mitarbeiter des niederländischen 

Unternehmens ABC wurden die Türen der Schränke, 

die dem stärksten Verschleiß und Beschädigungen 

ausgesetzt sind, aus sehr strapazierfähigen HPL-Platten 

hergestellt, während die Schrankkörper aus verzinktem 

und pulverbeschichtetem Stahl gefertigt wurden. 

Es ist erwähnenswert, wie die Optik durch die aufgehängte 

Bank und die sorgfältig ausgewählte Farbgestaltung der 

Fronten und Sitzflächen beeinflusst wurde. 

Die Sorgfalt bei der Gestaltung hat einen erheblichen 

Einfluss auf das endgültige Ergebnis gehabt.

ABC, Westland

SYSTEM: CANIS

EN

Lockers in the staff locker room can look great.

In the cloakroom for employees of the Dutch company 

ABC, cabinet doors, which are the element most exposed 

to wear and destruction, are made of very durable HPL 

boards and the bodies of the cabinets are made of powder-

coated galvanized steel.

It is worth noting how the appearance of the project 

was influenced by the suspended bench and the carefully 

selected colors of the fronts and seats.

The diligence of the arrangement greatly influenced the 

final effect. 

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/canis


31



32



33



34

DE

Die LACERTA-Schränke haben einen einzigartigen 

Charakter und sind die perfekte Ergänzung für exklusive 

Innenräume. Die Verwendung von Glastüren erzeugt einen 

sensationellen Effekt. Aus diesem Grund wurden sie zur 

Ausstattung eines außergewöhnlichen Fitnessclubs in 

Paris ausgewählt. 

Die Premium-Schränke bestehen aus lackiertem 

verzinktem Stahl und sind gleichzeitig leicht und modern. 

Dank des modularen Aufbaus der Metallkorpusse kann 

das Innere leicht verwaltet werden, indem auch nach der 

Lieferung weitere Ausstattungselemente hinzugefügt 

werden. 

Die Türen der Schränke bestehen aus gehärtetem Glas, 

das in der gewünschten Farbe lackiert ist. Die Härtung 

gewährleistet Sicherheit, da die Türflügel hart und 

widerstandsfähig gegen Beschädigungen werden und 

selbst nach einem Bruch in kristalline Teile zerfallen, ohne 

scharfe Kanten zu hinterlassen. 

Die Verwendung hochwertiger Materialien und die 

Kombination von Glas mit Holzleisten der Bänke 

unterstreichen den prestigeträchtigen Charakter des 

Projekts.

FITNESS CITY LIGHTS, Paris

SYSTEM: LACERTA

EN

LACERTA cabinets have a  unique character and are 

a perfect complement to exclusive interiors. The use of 

glass doors gives a sensational effect. For this reason, 

they were chosen to furnish the unique interior of 

a fitness club in Paris.

Premium cabinets’ bodies are made of galvanized 

varnished steel, they are both light and modern. Thanks 

to the modular structure of the metal bodies, it is easy 

to manage the interior by adding additional elements of 

equipment even after delivery.

The doors to the cabinets are made of tempered glass 

painted in the selected color. Hardening ensures safety 

because the door becomes hard and resistant to damage, 

and even after breaking, it breaks down into crystals 

without sharp edges.

The use of high-quality materials and the combination of 

glass with wooden strips of the benches emphasize the 

prestigious nature of the project.

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/lacerta
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Die Arbeitsplatzschränke von ALSANIT, die für 

Produktionsmitarbeiter bestimmt sind, sind weit mehr als 

nur typische Schränke für Umkleidekabinen. Sie erfüllen 

vor allem sehr konkrete hygienische Anforderungen, 

können aber auch perfekt an den individuellen Charakter 

des Objekts und die Bedürfnisse der Benutzer angepasst 

werden. 

Arbeitsplatzschränke, die komplett aus HPL-Laminat 

für Umkleidekabinen in einem sehr großen Gebäude wie 

der belgischen VOLVO-Fabrik hergestellt wurden, sind 

das Ergebnis der direkten Zusammenarbeit von Alsanit-

Konstrukteuren mit dem Kunden. Dadurch entstanden 

Schränke, die nicht nur langlebig sind, sondern auch 

perfekt zum industriellen Charakter des Gebäudes passen 

und gleichzeitig Benutzerkomfort bieten, dank einer gut 

durchdachten Innenraumgestaltung der Schränke und der 

Verwendung von Bänken mit integriertem Schuhregal.

VOLVO, Gent

SYSTEM: TAURUS

EN

ALSANIT lockers for production workers are much more 

than typical lockers for employee locker rooms, above all 

they meet very specific sanitary requirements, but they 

can also be perfectly adapted to the individual character 

of the facility and the needs of users.

Worker lockers entirely made of HPL laminate for 

the changingrooms of a  very large facility such as the 

Belgian VOLVO factory, is the result of direct cooperation 

between Alsanit designers and the client. As a  result, 

the lockers are not only durable, but also suited to the 

industrial nature of the facility, while ensuring comfort of 

use thanks to a well-planned interior of the locker and the 

use of benches with an integrated shelf for shoes. 

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/taurus
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IMPULS, Vilnius

SYSTEM: TAURUS

SYSTEM: CANIS

DE

Das Impuls-Sportkomplex in Vilnius wurde mit den zwei 

langlebigsten Kleiderschranksystemen, CANIS und 

TAURUS, ausgestattet. Die Depositschränke wurden 

im CANIS-System mit Metallkorpus und Türen aus HPL-

Laminat hergestellt, was zu einer Gewichtsreduktion 

des Mehrfachmöbels führt. Die Kleiderschränke hingegen 

wurden komplett im TAURUS-System aus HPL gefertigt. 

Dieses besonders widerstandsfähige Duo gewährleistet 

eine langfristige Nutzung. Die Schrankfronten in Holzoptik 

verleihen den Innenräumen einen sehr modernen und 

gleichzeitig gemütlichen Charakter. 

Die HPL-Türen sorgen trotz der Verwendung von zwei 

verschiedenen Schranksystemen für ein einheitliches 

Erscheinungsbild der Einrichtung.

EN

The Impuls sports complex in Vilnius is equipped with the 

two most durable lockers systems, CANIS and TAURUS. 

The deposit cabinets were made in the CANIS system, 

with the use of metal bodies and doors made of HPL 

laminate - this allows to reduce the weight of the multi-

compartment furniture. The lockers are made in the 

TAURUS system, entirely of HPL.

This extremely damage-resistant duo will ensure long-

term use. Lockers fronts in a  wood-like decor give the 

interior of the rooms a very modern and cozy character 

at the same time.

HPL doors also provide a consistent arrangement despite 

the use of two different locker systems. 

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/taurus
http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/canis


47







50



51



52

DE

Schwarz bedeutet nicht langweilig. Obwohl es zunächst 

scheinen mag, dass Schwarz in großen Mengen bei der 

Innenraumgestaltung ein problematischer Farbton sein 

kann, stellte sich im Fall des Schrankensembles für diesen 

Fitnessclub heraus, dass es großartig aussah. 

Die Schränke betonen die Einfachheit und den Minimalismus, 

die für das skandinavische Design typisch sind. Die 

Verwendung von Schränken aus HPL gewährleistet eine 

dauerhafte Nutzung, während Schwarz für die zeitlose 

Gestaltung sorgt.

SPORTHÚSIÐ, Kopavogur

SYSTEM: TAURUS

EN

Black doesn’t mean boring. Although it would seem that 

black used in large quantities in interior design may be 

quite a problematic color, as it turned out, in the case of 

the set of lockers for this Fitness Clubs it looked great.

The cabinets emphasize the simplicity and minimalism 

characteristic of Scandinavian interior design. The use of 

HPL lockers will ensure durable use and the black color 

will ensure timeless arrangement. 

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/taurus
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Dank des Angebots von ALSANIT haben Investoren die 

Möglichkeit, einen sicheren, elektronisch verwalteten 

Umkleideraum in Schulen zu schaffen. 

Im Fall des Het Niewe Liceum in den Niederlanden 

entschied sich der Investor für die super-robusten 

CANIS-Schränke, die eine einfache Integration mit einem 

elektronischen Benutzerverwaltungssystem ermöglichen. 

Die Schüler können sich mit ihrer Karte anmelden, ihre 

Schränke öffnen, sich in der Bibliothek abmelden usw. 

Ein solch komplexes System erfordert spezielle 

Schlösser und Verkabelungen, für deren Montage sich die 

metallischen Korpusse der CANIS-Schränke ideal eignen. 

Die Vorteile der Anwendung dieses Systems schätzen 

jedoch vor allem die Schüler, die nun ergonomische und 

benutzerfreundliche Schulschränke zur Verfügung haben.

HET NIEUWE LYCEUM, Bilthoven

SYSTEM: CANIS

EN

By using the ALSANIT offer, investors have the opportunity 

to create a safe, electronically managed cloakroom space 

at school.

In the case of Het Niewe Liceum in the Netherlands, the 

investor chose the super-durable CANIS lockers that 

allow for easy integration with the electronic management 

system of users. Students use the card to „check in” at 

the entrance, open the locker, pick up books in the library, 

etc.

Such a complex system requires special locks and wiring, 

which are perfectly suitable for the metal bodies of CANIS 

cabinets. However, the benefits of using this system are 

appreciated above all by students who now have ergonomic 

and friendly school lockers at their disposal. 

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/canis
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Unsere angebotenen Schränke der TAURUS-Serie sind 

Produkte von höchster Qualität. Kleiderschränke sind 

eine Investition für viele Jahre, und die Schränke aus 

HPL-Laminat zeichnen sich durch enorme Haltbarkeit, 

Funktionalität und Eleganz aus. 

Der Kunde entschied sich für den Einsatz von schwarzen 

HPL-Platten und setzte gelbe Akzente. Einmal mehr 

trägt Schwarz dazu bei, den Charakter des Innenraums 

zu formen und seine schlichte Eleganz hervorzuheben, 

während das Durchbrechen mit kräftigen Farbakzenten 

und die Verwendung einer aufgehängten Bank der 

Umsetzung Modernität verleihen. Das einzigartige 

Perforationsmuster wurde speziell auf Bestellung 

gefertigt.

EN

The TAURUS cabinets offered by us are the highest 

quality products. Lockers are an investment for years and 

the cabinets made of HPL laminate are characterized by 

great durability, functionality and elegance.

The client decided to use a black HPL board and introduce 

yellow accents. Once again, black builds the character 

of the interior and emphasizes its simple elegance, and 

breaking it with a  strong color accent and the use of 

a  suspended bench gives it a  modern look. The unique 

perforation pattern has been specially made to order. 

OFFICE BUILDING / BÜROGEBÄUDE, Gdynia

SYSTEM: TAURUS

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/taurus
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Zum ersten Mal wurden Schränke, die vollständig aus 

HPL gefertigt sind, in Schwimmbädern eingesetzt. 

Aufgrund ihrer Eigenschaften werden sie nun aufgrund 

ihrer Eigenschaften zunehmend in einer Vielzahl von 

Einrichtungen verwendet. 

Die Schränke für die NATO sind ein ausgezeichnetes 

Beispiel für die Nutzung der Eigenschaften des Materials 

HPL. Dieses Material ermöglicht es, einen äußerst 

stabilen und robusten Korpus zu konstruieren. Durch 

die Verwendung einer Innenraumaufteilung in Form des 

Buchstabens L kann die schmale Kammer des Schrankes 

optimal genutzt werden, was auf begrenztem Raum die 

Möglichkeit bietet, viele Kleiderfächer unterzubringen. 

Aufgrund der spezifischen Art des Gebäudes wurden die 

Schränke zusätzlich in das System der mechanischen 

Belüftung integriert.

EN

For the first time, cabinets made entirely of HPL were 

used in swimming pools. Currently, due to their properties, 

they are widely used in more and more objects.

Cabinets for NATO are a  perfect example of using the 

properties of the material HPL. This material allows for 

the construction of an exceptionally stable and strong 

body. With the use of an L-shaped interior division, 

they additionally allows the maximum use of the narrow 

compartment of the cabinet, which makes it possible to 

place many clothes lockers in a small space.

Due to the specific nature of the facility, the cabinets are 

integrated with the mechanical ventilation system. 

NATO, Brunssum

SYSTEM: TAURUS

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/taurus
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Schließfächer für Fitnessclubs, Fitnessstudios und 

andere Sporteinrichtungen sind unerlässlich, um die 

Dienstleistungen dieser Art von Orten bequem nutzen 

zu können. Sichere Aufbewahrung eigener Kleidung und 

nützlicher Trainingsutensilien sowie eine attraktive 

Gestaltung der Umkleidekabinen sind zwei Merkmale, die 

die Fitnessschließfächer von ALSANIT auszeichnen. 

Neben ästhetischen Werten zeichnen sich 

Fitnessschließfächer auch durch praktische Extras aus - 

Bänke, Schlösser und Ausstattung wie Regale, Stangen, 

Haken oder Trennwände. 

Im Fall der beschriebenen Einrichtung wurde eine 

Schrankkonstruktion mit Aluminiumprofilen verwendet, 

die eine maßgeschneiderte Lösung ermöglicht.

EN

Lockers for fitness clubs, gyms and other sports facilities 

are necessary to be able to comfortably use the services 

offered by this type of place. Safe storage of your own 

clothes and things useful for training, as well as an 

attractive arrangement of the changing rooms are two 

features that distinguish fitness lockers from ALSANIT.

In addition to the aesthetic value, the fitness cabinets are 

also characterized by practical accessories - benches, 

locks and equipment such as shelves or bars, hooks or 

partitions.

In the case of the described object, a body structure was 

used, using aluminum profiles, which allows for custom-

made development. 

FIT PRO CENTER, Ginsheim-Gustavsburg

SYSTEM: HPL ON PROFILES / HPL AUF PROFILEN
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Die Garderobenschränke URSA verkörpern Eleganz in 

einfacher Ausführung und sind eine Hommage an den 

skandinavischen Stil. Diese äußerst beliebten Schränke 

aus Spanplatten eignen sich sowohl für Büros als auch 

für Sporteinrichtungen.

Die Farbkonfiguration der Umkleideschränke ist äußerst 

vielfältig. Die Spanplatten sind in nahezu allen RAL-Farben 

erhältlich und können zudem Texturen und Muster von 

Naturmaterialien wie Stein oder Holz aufweisen.

Die unbestreitbaren Vorzüge von Spanplatten können 

im Europäischen Tenniszentrum beobachtet werden. Die 

Farbkombination der Schranktüren sowie die Verwendung 

einer passenden Farbpalette für die Nummerierung 

schaffen ein sehr interessantes Design und eine 

benutzerfreundliche, funktionale Umkleidekabine.

EN

URSA lockers are elegance in a simple edition and a nod to 

the Scandinavian style. From offices to sports facilities, 

these extremely popular chipboard cabinets.

The color configuration of locker room cabinets is very 

rich. Chipboards are available in almost all RAL colors and 

can have textures and patterns of natural materials such 

as stone or wood.

The undeniable qualities of chipboard can be observed in 

the European Tennis Center. The color combination of the 

locker doors and the use of appropriately matched color 

numbering create a very interesting design and a friendly, 

functional cloakroom interior.

EUROPEAN TENNIS CENTER, Mysiadło

SYSTEM: URSA

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/ursa
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Der Familien-Freizeitpark in Zator ist eine beeindruckende 

Anlage, die von zahlreichen Familien mit Kindern besucht 

wird, die nach Unterhaltung suchen. Aus diesem Grund 

mussten Schließfächer geschaffen werden, die den 

besonders intensiven Anforderungen standhalten können.

Die Konstrukteure von ALSANIT haben ihr Bestes getan, 

um Schließfächer aus HPL zu schaffen, die flexible 

Lösungen ermöglichen. Unsere Schränke können nach 

Bedarf individuell konfiguriert und angepasst werden. In 

diesem Projekt haben wir eine Aluminiumkonstruktion 

verwendet, die in Kombination mit HPL-Platten eine 

Nutzung im Freien ermöglicht.

EN

This place is a  magnificent family entertainment park - 

a  facility that is visited by crowds of children and their 

parents who are eager for attractions. Therefore, it 

was necessary to create cabinets that could withstand 

extremely intensive use.

ALSANIT designers have made every effort to ensure that 

the HPL cabinets allow for flexible solutions. Our cabinets 

can be freely configured and adapted to the needs. In 

this project, we used an aluminum structure that, in 

combination with HPL boards, allows for outdoor use. 

FAMILY AMUSEMENT PARK / FAMILIENFREIZEITPARK, Zator

SYSTEM: HPL ON PROFILES / HPL AUF PROFILEN
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Die außergewöhnliche Konzeption des Gebäudes macht es 

zu einem der modernsten Erholungsgebiete in Minsk. Es 

vereint mehrere Komplexe: die Universal Arena, den Cinema 

Complex, den Fitnessclub, Squash- und Tennisplätze sowie 

ein biologisches Erholungszentrum, Passagen, Bars und 

Cafés sowie vieles mehr. 

Die Investoren aus Katar hatten nur eine Vorgabe: „Es 

soll luxuriös sein”. Obwohl die Konkurrenz groß war, 

entschieden sie sich für die Verwendung von Schließfächern 

von ALSANIT. 

Neben der Zusammenarbeit mit Architekten bei der 

Gestaltung mussten wir auch die Schließfächer in das 

elektronische Kundensystem integrieren. Das Ergebnis 

sind elegante Möbel, die vollständig online verwaltet 

werden können.

FALCON ARENA, Mińsk

SYSTEM: TAURUS

EN

Unique concept of the building is one of the most 

modern recreational places in Minsk. It combines several 

complexes: Universal Arena, Cinema Complex, Fitness 

Club, squash and tennis courts, as well as a  wellness 

center, arcades, bars and cafes and many others.

Investors from Qatar wanted one thing: „there must be 

splendor”. Although the competition was considerable, it 

was decided to use ALSANIT lockers.

In addition to working with architects in the arrangement, 

we also had to integrate the cabinets with the electronic 

customer service system. The result is elegant furniture 

fully managed online. 

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/taurus
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Nicht nur die funktionale Konstruktion und Ausstattung 

der Umkleideschränke für Sporteinrichtungen sind 

uns wichtig, sondern auch ihr Aussehen - Eleganz und 

Hygiene, die einen wesentlichen Einfluss auf das Ansehen 

der Einrichtung haben.

Die Fabryka Formy ist eine Netzwerk von Clubs, die die 

Benutzer dazu ermutigt, einen gesunden Lebensstil zu 

pflegen: „In der Fabryka Formy glauben wir daran, dass ein 

gesunder Geist in einem gesunden Körper wohnt. Deshalb 

ermutigen wir sowohl Kinder als auch Erwachsene und 

Senioren zu einem gesunden Lebensstil.”

Aus unserer Perspektive präsentiert sich die Fabryka 

Formy als Netzwerk, das darauf bedacht ist, dass die 

Mitglieder ihre Fitness in sehr komfortablen Bedingungen 

pflegen können.

EN

We focus not only on the functional construction and 

equipment of cabinets for sports locker rooms, but also 

on their appearance - elegance and hygiene, which have 

a significant impact on the reputation of the facility.

Fabryka Formy is a  network of clubs that encourages 

users to have a  healthy lifestyle: „At Fabryka Formy 

we believe that in a  healthy body, a  healthy mind, we 

encourage children, adults and seniors to maintain 

a healthy lifestyle.”

From our perspective - it presents itself as a  network 

that makes sure that in the club you can keep fit in very 

comfortable conditions. 

FABRYKA FORMY, Poznań

SYSTEM: TAURUS

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/taurus
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Modern, modulare Stahlschränke sind eine sehr gute 

Lösung für Bildungseinrichtungen. Sie ermöglichen es, 

robuste Einbauten zu schaffen, ohne dabei hohe finanzielle 

Aufwendungen zu tätigen. Unsere 

Metallschränke sind eine wirtschaftliche Lösung in 

unserem Angebot, die jedoch langlebig ist und die 

Möglichkeit einer eventuellen späteren Modifikation bietet. 

Die Kombination aus einem Metallkorpus und HPL-Laminat 

für die Türen macht diese Schränke in dieser Konfiguration 

zu einer langfristigen Freude für die Benutzer, während 

der modulare Aufbau die Betriebskosten deutlich senkt. 

Sie können nämlich ohne den Austausch des gesamten 

Schrankkomplexes geändert und ergänzt werden. Dies ist 

ein einzigartiges Merkmal auf dem Schrankmarkt. Selbst 

nach der Lieferung an den Kunden können die Schränke 

modifiziert werden, indem ihre Ausstattung ergänzt, das 

Material der Türen geändert oder sogar die Aufteilung der 

Fächer geändert wird. 

Die Investoren der Universität Maastricht haben sich für 

diese Art von Schränken entschieden. Das Ergebnis sind 

beeindruckende Schließfächer für Studenten, die sowohl in 

Farbe als auch in Form beeindruckend sind.

EN

Modern modular steel cabinets are a very good solution 

for educational institutions, they allow you to create 

durable buildings with a not so large financial outlay.

Metal cabinets are an economical solution in our offer, 

which should be emphasized, however, that they are 

durable and allow for possible subsequent modification. 

The metal body in combination with the HPL laminate 

used in the production of the door make the cabinets in 

this configuration enjoyable for the users for a long time, 

and the modular structure will significantly reduce the 

operating costs of the products. They can be changed 

and supplemented without having to replace the entire 

assembly. This is a  unique feature on the wardrobe 

market. Even after delivery to the customer, the cabinets 

can be modified, supplementing their equipment, changing 

the material from which the doors are made, and even 

changing the division of the boxes.

Investors from the University of Maastricht have chosen 

this type of cabinets. The result is an impressive color 

and form safety deposit box for students. 

Maastricht University

SYSTEM: CANIS

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/canis
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Umkleidekabinen in Sporteinrichtungen sollten den 

Benutzern Platz, Privatsphäre und Sicherheit beim 

Aufbewahren persönlicher Gegenstände bieten. Aus 

diesem Grund wurden die Alsanit-Sportumkleideschränke 

entwickelt, die wir in bester Ausführung anbieten. Es 

handelt sich um Schränke aus hochwertigen Materialien, 

die Konstruktion und Beschläge umfassen. Jedes Modell 

und System ist einzigartig, wodurch die Schränke vielfältige 

Anwendungen in verschiedenen Sporteinrichtungen finden.

Wir bieten unter anderem Schränke für Umkleidekabinen 

in Einrichtungen für Wintersportler an. 

SnowWorld ist eine Kette von Sportkomplexen in den 

Niederlanden und Belgien, die alle Annehmlichkeiten für 

Liebhaber des „weißen Rauschs” bietet. Da es sich um 

Orte mit besonders hohem Durchsatz handelt, hat sich 

wieder einmal kompakter Laminat als am besten geeignet 

erwiesen, aufgrund seiner wasserfesten Eigenschaften 

und seiner Beständigkeit gegen Beschädigungen.

EN

Changing rooms in sports facilities should provide the user 

with space, privacy and security for storing private items. 

That is why Alsanit sports cabinets were created, which 

we offer at their best. These are cabinets made of high-

quality materials that make up the structure and fittings. 

Each model and system is different, thanks to which the 

cabinets are widely used in various sports facilities.

We offer, among others, lockers for the changing rooms of 

facilities intended for winter sports enthusiasts.

SnowWorld is a  network of sports complexes in the 

Netherlands and Belgium, providing all attractions for 

fans of „white madness”. Since these are places with 

an exceptionally high capacity, yet another compact 

laminate turned out to be the best use for them due to 

its waterproof properties and resistance to damage. 

SnowWorld, Belgium, Netherlands / Belgien, Niederlande

SYSTEM: TAURUS

http://www.alsanit.pl/oferta/szafki/taurus
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CONCORDIA DESIGN, Poznań

SYSTEM: PERSEI

DE

Die öffentliche Infrastruktur muss den Bedürfnissen 

der Benutzer entsprechen und gemäß den geltenden 

Vorschriften gestaltet sein. Aus diesem Grund sollten die 

einzelnen Elemente gut durchdacht und festgelegt sein. 

Hygienische Sanitärräume müssen den Bauvorschriften 

entsprechen - das ist die Theorie. Dies bedeutet jedoch 

nicht, dass Hygienevorschriften nicht mit gutem Design 

einhergehen können.

Die Investoren von Concordia Design haben auf modernes 

Design gesetzt und es in alle Räume übertragen. Aus 

unserer Sicht war dies eines der ersten Projekte, das mit 

einer so großen Bewusstheit umgesetzt wurde.

Die Bilder der Umsetzung zeigen, dass es sich lohnt, auch 

in Räumen wie Toiletten auf Details zu achten.

EN

Public infrastructure must be adapted to the needs of 

users and designed in accordance with the currently 

applicable regulations. For this reason, its individual 

elements should be well thought out and defined. Hygienic 

and sanitary rooms must comply with the restrictions of 

the construction law - that’s it when it comes to theory. 

This does not mean, however, that sanitary rigor cannot 

go hand in hand with good design.

Concordia Design investors focused on modern design and 

moved it to all rooms. From our perspective, it was one 

of the first projects implemented with such awareness.

The fact that it is worth taking care of details even in 

rooms such as toilets is evidenced by the photos of 

realisation. 

http://www.alsanit.pl/oferta/kabiny/persei
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Die Lift-Kabinen sind eine architektonische Lösung 

für Sanitärräume, in denen Design und ungewöhnliche 

Gestaltung geschätzt werden. Es handelt sich um 

Toilettenkabinen mit zurückgesetztem Fuß, was den 

Eindruck vermittelt, dass sie in der Luft schweben. Die 

Beine der Kabine sind nicht sofort auf der Vorderseite 

sichtbar, was sich auf das Gesamtdesign und das Gefühl 

von Leichtigkeit auswirkt - daher der Name dieser Art von 

Kabinen.

Der Effekt der schwebenden Kabinen bewährt sich in 

prestigeträchtigen und eleganten Gebäuden, die ein 

Aushängeschild für Investoren sein sollen. Eine kohärente 

Konzeption, elegantes Aussehen, Sauberkeit und Hygiene 

- dies sind Elemente, die sich positiv auf die Wahrnehmung 

solcher Orte auswirken.

Ein Flughafen ist ein stark frequentierter Ort. Die 

Schaffung von Toilettenkabinen für ein solches Gebäude 

ist eine besondere Herausforderung. Aus den vielen 

Anbietern, die sich am Projekt Dublin Airport beteiligten, 

wurde das Lift-System von Alsanit als Referenzlösung 

ausgewählt.

EN

Lift cubicles are an architectural solution for sanitary 

rooms in which design and unusual arrangement are 

appreciated. These are toilet cubicles with a  retracted 

leg, which gives the impression that they are suspended 

in the air. The legs of the cubicle are not immediately 

visible on the front, which affects their overall design and 

the impression of lightness - hence the name of this type 

of cubicle.

The effect of hanging cubicles works well in prestigious and 

elegant buildings that are to be a showcase for investors. 

A consistent concept, elegant design, cleanliness and 

hygiene - these are the elements that contribute to the 

positive perception of given places.

The airport is a very frequented place. Creating sanitary 

cubicles for such a facility is a specific challenge. Of the 

many bidders entering the Dublin Airport project, Alsanit’s 

LIFT system was selected as the reference solution. 

DUBLIN AIRPORT, Dublin

SYSTEM: LIFT

http://www.alsanit.pl/oferta/kabiny/lift
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Das Volkswagen-Crafter-Werk in Września ist ein groß 

angelegtes Projekt. Die hergestellten Kabinen befinden 

sich in einem Gebäude, das 220 Hektar groß ist. Das 

verwendete PERSEI-System vereint Strapazierfähigkeit 

und hohe ästhetische Ausführung, was die hohen 

Erwartungen der deutschen Architekten erfüllt hat.

Das Unternehmen ALSANIT wurde aus 20 teilnehmenden 

Unternehmen aufgrund des Designs und der Qualität der 

vorgelegten Modelle ausgewählt.

EN

The VW CRAFTER car factory in Września is a large-scale 

undertaking. The constructed cubicles are located in 

the facility occupying 220 hectares. The applied PERSEI 

system combines durability and high aesthetics of 

workmanship, which has met the strict expectations of 

German architects. 

The ALSANIT company was selected from among 20 

companies participating in the tender on the basis of the 

design and quality of the models presented.

VOLKSWAGEN, Września

SYSTEM: PERSEI

http://www.alsanit.pl/oferta/kabiny/persei
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Basierend auf der Beobachtung weltweiter Trends bei 

der Ausstattung von Sanitärräumen haben wir innovative 

Lösungen in das LIFT-System integriert, die uns zu 

führenden Herstellern von Kabinen machen.

Der Effekt schwebender Kabinen im Lift-System wird 

durch das Zurückziehen des Fußes erreicht, der von vorne 

nicht sichtbar ist. Dadurch entsteht ein interessanter 

ästhetischer Effekt und ein elegantes Aussehen der 

Kabinen.

Die außergewöhnliche Leichtigkeit, Zartheit und Eleganz 

der Badezimmer im Bürogebäude Bałtyk wurde durch die 

Verwendung von Weiß erzielt. Weiße Kabinen in Kombination 

mit dunklen Elementen im Interieur sehen großartig aus.

Eine konsistente Konzeption, ein elegantes 

Erscheinungsbild, Sauberkeit und Hygiene - all diese 

Bedingungen wurden durch die Verwendung des LIFT-

Systems erfüllt.

BAŁTYK – OFFICE BUILDING / BÜROGEBÄUDE, Poznań

SYSTEM: LIFT

EN

Based on the observation of global trends in equipping 

sanitary spaces, we have included innovative solutions in 

the LIFT system, which put us in the group of leaders in 

cubicle manufacturers.

The effect of floating cubicles in Lift systems is achieved 

by withdrawing the leg, which is not visible from the front. 

Thanks to that, an interesting aesthetic treatment and 

elegant appearance of the cubicles are achieved.

The exceptional lightness, subtlety and elegance of the 

bathrooms in the Bałtyk office building were achieved 

by opting for white. White cubicles combined with dark 

elements of the interior look great.

Consistent concept, elegant design, cleanliness and 

hygiene. Thanks to the use of the LIFT system, all these 

conditions have been met.

http://www.alsanit.pl/oferta/kabiny/lift
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Beschläge mit gebürstetem Edelstahlfinish werden 

immer häufiger als Elemente moderner Architektur 

wahrgenommen. Die speziell von den Konstrukteuren 

von ALSANIT entworfenen ergonomischen und eleganten 

Beschläge des PERSEI-Systems sind genau für Projekte 

bestimmt, bei denen das prestigeträchtige Aussehen von 

Edelstahl zählt.

Sanitärräume in Supermärkten müssen nicht nur gut 

aussehen, sondern auch gegen Beschädigungen resistent 

sein und leicht zu reinigen sein.

Die Auswahl des PERSEI-Systems als Referenzprodukt für 

TESCO-Supermärkte ist für uns eine große Auszeichnung.

EN

Fittings with a  brushed steel finish are becoming an 

increasingly visible element of modern construction. 

Ergonomic and elegant fittings of the PERSEI system, 

specially designed by ALSANIT designers, are intended for 

projects in which the prestigious appearance of stainless 

steel is important.

Sanitary rooms in large-format stores must not only look 

good, but also be resistant to damage and easy to clean.

Choosing the PERSEI system as a reference product for 

TESCO stores is a great honor for us.

TESCO, Czech Republic / Tschechien

SYSTEM: PERSEI

http://www.alsanit.pl/oferta/kabiny/persei
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Die Kombination der beiden Systeme, die denselben 

großartigen Effekt garantieren.

Eleganz, Ästhetik, Prestige, Präzision und Zuverlässigkeit 

- diese Eigenschaften beschreiben in wenigen Worten die 

Kabinen des PERSEI-Systems. Zu diesem System können 

wir jede Art von Platten anwenden: HPL, Spanplatte oder 

SANDWICH verschiedener Dicken und mit den besten 

technischen Parametern. Die Profile mit ihrer zarten, 

edlen Linie halten die Konstruktion sicher zusammen und 

verleihen ihr gleichzeitig ein Gefühl außergewöhnlicher 

Leichtigkeit. Der Verstärkungsprofil ist standardmäßig bei 

HPL-Platten hinter den Kabinentüren versteckt und über 

den Türen bei Spanplatten angebracht.

Das Sanitärsystem SOLARI wurde auf Basis des sehr 

beliebten PERSEI-Systems für Nutzer entwickelt, die 

funktionale und wirtschaftliche Lösungen schätzen. 

Daher haben wir Beschläge aus Polyamid und Aluminium 

entwickelt, Materialien, die langlebig und elegant, aber 

auch preisgünstig sind. Das ästhetische Finish der 

Platten, die eloxierten Aluminiumprofile zur Befestigung 

der Kabinen an den festen Wänden und die Beschläge 

verleihen dem System ein minimalistisches Aussehen.

EN

A combination of two systems that guaranteed the same 

great effect.

Elegance, aesthetics, prestige, precision and reliability 

can be described in a  few words of the PERSEI system 

cubicle. We can use any type of boards for this system: 

HPL, LAMINATED CHIPBOARD or SANDWICH of various 

thicknesses and with the best technical parameters. 

Profiles with a delicate, elegant line reliably bind and give 

rigidity to the structure while maintaining the impression 

of exceptional lightness. As standard, the stiffening profile 

in HPL is hidden behind the door of the cubicles, and in the 

case of LAMINATED CHIPBOARD boards above the door.

The SOLARI sanitary cubicle system was created on the 

basis of the very popular PERSEI system for users who 

value functional and economical solutions. That is why we 

have developed polyamide and aluminum fittings, which 

are durable and elegant materials that are affordable. The 

aesthetic finish of the boards, anodized aluminum profiles 

that attach the cubicles to the fixed walls and fittings 

give the system a minimalist look.

WARSAW HUB, Warszawa

SYSTEM: SOLARI & PERSEI

http://www.alsanit.pl/oferta/kabiny/solari
http://www.alsanit.pl/oferta/kabiny/persei
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Die Zusammenarbeit mit ALSANIT ermöglicht den 

Komfort einer umfassenden Ausstattung von Umkleide- 

und Badezimmern in Hotels durch ein und dasselbe 

Unternehmen. Unser umfangreiches Angebot umfasst 

sowohl Schränke für Hotels als auch Hotel-Sanitärkabinen, 

Waschbeckenplatten, Duschtrennwände und Pissoirs. 

Das von uns angebotene Hotelausstattung zeichnet sich 

nicht nur durch außergewöhnliche Haltbarkeit, sondern 

auch durch hohe Ästhetik aus.

ALSANIT hat bereits eine umfassende Ausstattung 

für viele renommierte Hotelmarken geliefert und 

eng mit Projektanten oder leitenden Architekten 

zusammengearbeitet.

EN

Cooperation with ALSANIT gives the comfort of 

comprehensive equipment of cloakrooms and hotel 

bathrooms in one company. Our extensive offer includes 

both cabinets for hotels and hotel sanitary cubicles, 

washbasin countertops, shower and urinal partitions. 

The hotel equipment we offer is characterized not only by 

exceptional durability, but also very high aesthetics. 

ALSANIT has already provided full equipment to many 

renowned hotel brands, working closely with designers 

and architects leading the project. 

HOTEL SEASIDE, Kołobrzeg

SYSTEM: PERSEI

http://www.alsanit.pl/oferta/kabiny/persei


125



126



127



128

DE

Eine moderne Toilette mit retro Charakter - so könnte 

man das Projekt der Toiletten am Masaryk-Bahnhof kurz 

beschreiben. In dieser Umsetzung sehen wir, wie allein 

die Farbzusammenstellung der Platten dazu beitragen 

kann, einen einzigartigen Charakter des Innenraums zu 

schaffen.

Das PERSEI-System bietet neben ästhetischen Vorzügen 

auch die erforderliche Strapazierfähigkeit, die in 

Einrichtungen mit so hoher Frequenz wie Bahnhöfen oder 

ähnlichen Gebäuden unerlässlich ist.

EN

A modern, retro toilet. This is a short description of the 

design of the Masaryk Railway Station toilets.

We observe in this project, how the color combination 

of the boards alone can contribute to the creation of 

a unique character of the interior.

Apart from the aesthetic values, the PERSEI system 

also provides adequate strength, which is necessary in 

facilities with such high capacity as in railway junctions or 

other similar facilities.

RAILWAY STATION, Masaryk

SYSTEM: PERSEI

http://www.alsanit.pl/oferta/kabiny/persei
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IKEA BIELANY, Wrocław

SYSTEM: PERSEI

DE

Modernes Einkaufs- und Unterhaltungszentrum, in dem 

sich fast 200 Geschäfte, ein Kino, ein Fitnessstudio und 

viele andere Attraktionen befinden.

Die Systemkabinen von ALSANIT, die in diesem Gebäude 

installiert sind, passen perfekt zur modernen Ästhetik 

des Ortes.

Diese Umsetzung vereint modernes Design, 

ergonomische Lösungen, Langlebigkeit und Liebe zum 

Detail.

EN

A modern shopping and entertainment center with nearly 

200 shops, a gym and many other attractions.

The ALSANIT system cubicles in the facility in this facility 

fit perfectly into modernity.

This project combines modern design, ergonomic 

solutions, durability and attention to every detail.

http://www.alsanit.pl/oferta/kabiny/persei
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Die jahrelange Zusammenarbeit mit Bildungseinrichtungen 

hat es uns ermöglicht, ein modernes WC-Kabinensystem 

speziell für anspruchsvolle Nutzer wie Kinder zu entwickeln.

Bei den Sanitärkabinen für Kindergärten haben wir 

besonders auf die Sicherheit unserer Kleinsten geachtet. 

Wir haben eine einzigartige Lösung namens „SICHERE 

FINGER”, bei der die Scharniere innerhalb runder 

Aluminiumprofile platziert sind, um zu verhindern, dass 

Finger zwischen Türblatt und Zarge eingeklemmt werden 

können.

Darüber hinaus haben wir einen Türschließermechanismus 

entwickelt, der keine Feder enthält, die nach dem Öffnen der 

Tür mit großer Kraft auf das Kind zurückschnellen könnte. 

Unsere Lösungen sind beim Patentamt angemeldet und 

werden ausschließlich von ALSANIT in Polen hergestellt.

EN

The experience gained over the years of cooperation 

with educational institutions has allowed us to develop 

a modern toilet cubicle system specially designed for such 

demanding users as children.

In sanitary cubicles for kindergartens, we paid special 

attention to the safety of our youngest. We have 

developed a  unique SAFE FINGERS system, where the 

hinges are concealed in the door frame profiles so that 

a finger cannot be pinched between the door leaf and the 

frame.

In addition, we have designed the door closer mechanism 

so that it does not have a spring, which, when the door 

is pulled, can hit the child with great force. Our solutions 

are registered with the Patent Office and produced 

exclusively by ALSANIT in Poland.  

AKADEMOS – Kindergarten, Złotniki

SYSTEM: AQUARI - SWINGING DOORS / AQUARI - PENDELTÜREN

http://www.alsanit.pl/oferta/kabiny/wahadlowe
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Wir kennen das Produkt der WC-Kabinen ausgezeichnet 

und wissen, wie wir die Erwartungen jedes Kunden erfüllen 

können.

Unsere Produktpalette umfasst Sanitärkabinen aus 

langlebigen und widerstandsfähigen Materialien: 

laminierte Spanplatten, Hochdrucklaminate (HPL), 

Schichtstoffplatten (SANDWICH) sowie hochwertige 

Aluminium- oder Stahlbeschläge.

Eine Neuheit auf dem Markt für Kabinen sind Kabinen 

aus Sandwichplatten, die sich durch außergewöhnliche 

Steifigkeit auszeichnen.

Die Sandwichplatten bestehen aus verschiedenen 

Schichten. Wir bieten zwei Arten von Sandwichplatten an. 

Der erste Typ hat eine Oberflächenverkleidung aus 4 mm 

HPL und einen Kern aus Polyurethanschaum, während die 

Konstruktion aus Aluminiumprofilen besteht - dies ist eine 

sehr langlebige und vollständig wasserdichte Lösung. Der 

zweite Typ besteht aus einer dünnen Oberflächenschicht 

aus HPL mit einer Dicke von 0,8 mm, einem Kern aus 

Spanplatte und Kanten aus Massivholz - dies ist eine sehr 

prestigeträchtige und optisch ansprechende Lösung. 

Beide Typen haben eine nahezu unsichtbare Konstruktion, 

wobei versteckte Profile eine Schattenfuge bilden können.

EN

We perfectly know the product of toilet cubicles and we 

know how to meet the expectations of each client.

The assortment of our company includes sanitary cubicles 

made of durable and damage-resistant materials: 

LAMINATED CHIPBOARD, HIGH-PRESSURE LAMINATE, 

SANDWICH BOARDS and high-quality aluminum or steel 

fittings.

A novelty on the cubicles market are cubicles made of 

Sanwich board, which is characterized by exceptional 

stiffness.

Sandwich boards are made of different layers. We offer 

two types of sandwich boards. The first type has a top 

cladding of 4 mm HPL board and a core of polyurethane 

foam, while the structure is made of aluminum profiles 

- it is a  very durable and fully waterproof solution. 

The second type consists of a  top layer made of a   

0.8 mm thick HPL laminate, has a chipboard core and solid 

beech wood edges - it is a very prestigious and visually 

attractive solution. Both types have a practically invisible 

structure, the hidden profiles can create a shadow gap.

ALSANIT headquarters / ALSANIT-Hauptquartier, Trzcianka

SYSTEM: SANDWICH CUBICLES / SANDWICH-KABINEN 
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Das Netzwerk der JUST GYM Clubs ist der ideale Ort 

für all jene, die in einer freundlichen Atmosphäre und 

ungewöhnlichen Innenräumen auf ihre Fitness achten 

möchten. 

Seit dem Markteintritt der Kette stattet Alsanit die Clubs 

umfassend mit WC-Kabinen, Duschen, Arbeitsplatten 

sowie Kleider- und Depositschränken aus. Wir helfen 

dabei, ein einzigartiges Projekt für außergewöhnliche 

Menschen zu gestalten. 

Die Investoren haben bei der Entscheidung für eine 

Zusammenarbeit besonders auf die Modularität unserer 

Sportspindschränke geachtet, deren Layout auch nach 

der Lieferung an den Kunden geändert und angepasst 

werden kann. Dadurch wird die Lebensdauer des Produkts 

verlängert, was sich sowohl positiv auf das Budget als auch 

auf die Umwelt auswirkt. Es ist eine Entscheidung für die 

Langlebigkeit und Zuverlässigkeit der Schränke sowie für 

die vollständige Zufriedenheit der Benutzer. Gleichzeitig 

sind die Sportspinde widerstandsfähig gegen Vandalismus, 

Stöße, Kratzer und Feuchtigkeitseinwirkungen.

EN

The chain of JUST GYM clubs is an ideal place for all those 

who want to take care of their condition in a  friendly 

atmosphere and original interiors.

From the moment the chain entered the market, Alsanit 

comprehensively equips its clubs with toilets, showers, 

countertops as well as clothes and deposit lockers. We 

help create a unique project for exceptional people.

When deciding to cooperate, investors paid special 

attention to the modularity of our sports cabinets, the 

layout of which can be changed and modified even after 

delivery to the customer. In this way, the product life cycle 

is extended, positively influencing both the budget and the 

environment. It is a choice of the durability and reliability 

of cabinets, as well as complete user satisfaction. At 

the same time, the sports cabinets are resistant to 

vandalism, bumps, scratches and the effects of moisture.

JUST JYM, Poland / Polen

CUBICLES, LOCKERS, WASHTOPS, SHOWERS 
KABINEN, SCHRÄNKE, WASCHBECKENPLATTEN, DUSCHKABINEN 



149







152



153



154

DE

AQUA Zdrój ist ein Schwimmbadkomplex mit der 

Möglichkeit für aktive Erholung. Die Umkleidekabinen 

und Schwimmschränke wurden für das ESOK-System im 

Hallenbad angepasst. 

Die von ALSANIT hergestellten Schwimmschränke 

verfügen über viele einzigartige Merkmale, die sie zu 

den besten auf dem Markt machen. Dazu gehört unter 

anderem das Scharniersystem, das ausschließlich 

von ALSANIT entwickelt und hergestellt wird und die 

zuverlässige Funktion der Schränke garantiert. 

Unsere Schwimmbadumkleidekabinen sind ergonomisch 

gestaltet und verfügen über ein spezielles 

Verschlusssystem, während die sanitären Kabinen 

im Schwimmbad eine CE-Zertifizierung besitzen. 

Sowohl die Schwimmschränke als auch andere 

Ausstattungselemente für Schwimmbäder werden aus 

HPL-Platten hergestellt, die Wasserbeständigkeit und eine 

lange Lebensdauer garantieren. Die für die Herstellung 

von Schwimmbadausstattungselementen verwendeten 

Materialien sind auch beständig gegen niedrige und hohe 

Temperaturen sowie gegen die Einwirkung chemischer 

Verbindungen. Die Funktionalität der verwendeten 

Lösungen geht Hand in Hand mit einem hohen Standard 

bei der Erbringung von Dienstleistungen.

AQUA ZDRÓJ, Wałbrzych

LOCKERS, CUBICLES, CHANGING CUBICLES 
SCHRÄNKE, KABINEN, UMKLEIDEKABINEN

EN

AQUA Zdrój is a  swimming pool complex with the 

possibility of active relaxation. Changing rooms and pool 

lockers have been adapted to the ESOK system at the 

Indoor Swimming Pool.

The ALSANIT locker room lockers have many unique 

features that make them one of the best on the market. 

It is the hinge developed and manufactured exclusively by 

ALSANIT that guarantees the reliable functioning of the 

cabinets.

Our swimming pool changing rooms are ergonomic and 

have a specially developed locking system, and the sanitary 

cubicles for the swimming pool are CE certified. Both 

the lockers for the swimming pool and other elements of 

the swimming pool equipment are made of HPL boards, 

which guarantee water resistance and durability for many 

years. The materials used for the production of swimming 

pool equipment are also resistant to low and high 

temperatures and the action of chemical compounds.

The functionality of the solutions used goes hand in hand 

with the high standard of services.
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Angemessen gestaltete Produkte sind nicht nur langlebig, 

sondern auch ästhetisch ansprechend, was durch den 

industriellen Stil bestätigt wird. Die Produkte von ALSANIT 

fügen sich perfekt in diesen Stil ein, und das umfangreiche 

Angebot ermöglicht eine umfassende Ausstattung von 

Firmenbädern und MitarbeiterUmkleidekabinenn. 

Wir bieten eine ganzheitliche Ausstattung von 

Einrichtungen an - eine bequeme Lösung, wenn 

Sanitäreinrichtungen und Schränke direkt von einem 

Unternehmen ohne Zwischenhändler geliefert werden. 

Im Internationalen Messe- und Kongresszentrum in 

Krakau wurde unser SOLARI-System eingesetzt, das ein 

Bestseller ist und schnell die Position des am meisten 

gekauften Kabinensystems erreicht hat. Das System ist 

so flexibel, dass es mit jeder Art von Platte - Spanplatte, 

HPL sowie Sandwichplatten - verwendet werden kann und 

auch auf Füßen oder bis zur vollen Raumhöhe installiert 

werden kann.

EXPO, Kraków

CUBICLES, URINAL PARTITIONS, WASHTOPS 
KABINEN, PISSOIRTRENNWÄNDE, WASCHBECKENPLATTEN 
 

EN

Properly designed products are not only durable, but also 

aesthetic, which is confirmed by the INDUSTRIAL style. 

ALSANIT products fit this style perfectly, and the wide 

offer allows for complete furnishing of company bathrooms 

and employee locker rooms.

We offer comprehensive equipment for facilities - it is 

a  convenient solution when sanitary and cabinets are 

delivered from one company without intermediaries.

Our SOLARI system was installed at the International 

Trade Fair and Congress Center in Krakow, which is 

a bestseller and quickly gained the position of the most-

bought system of cubicles. The system is so flexible 

that it can be used with any type of board - LAMINATED 

CHIPBOARD, HPL as well as SANDWICH boards, and can 

also be built on legs or the full height of the room.
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DE

Über viele Jahre hinweg war Aquasfera das größte private 

Schwimmbad in Polen, das mehr als 2000 Personen Platz 

bot. Eine so beeindruckende Realisierung erfordert ebenso 

beeindruckende Sozialeinrichtungen. An diesem Standort 

haben wir sowohl Sanitätkabinen als auch Umkleidekabinen 

sowie eine riesige Anzahl von Kleiderschränken installiert. 

Die Einrichtung des Aquaparks in Reda wurde komplett aus 

HPL-Laminat hergestellt. Sowohl die Schwimmschränke 

als auch andere Ausstattungselemente wurden aus HPL-

Platten gefertigt, die Wasserdichtigkeit und eine lange 

Lebensdauer garantieren. Die für die Herstellung der 

Ausstattungselemente verwendeten Materialien sind 

zudem beständig gegen niedrige und hohe Temperaturen 

sowie gegen die Einwirkung chemischer Verbindungen.

EN

For many years, the Aquasfera was the largest private 

swimming pool facility in Poland that could accommodate 

over 2,000 people. Such an impressive project requires 

an equally impressive social base. We have made sanitary 

cubicles, changing rooms as well as a huge set of lockers 

in this facility.

The facility of the aquapark in Reda has been equipped with 

buildings made entirely of HPL laminate. Both the pool 

cabinets and other equipment are made of HPL boards, 

which guarantee water resistance and durability for many 

years. The materials used for the production of equipment 

elements are also resistant to low and high temperatures 

and the action of chemical compounds.

AQUASFERA, Reda

LOCKERS, CUBICLES, CHANGING CUBICLES, URINAL PARTITIONS, WASHTOPS 
SCHRÄNKE, KABINEN, UMKLEIDEKABINEN, PISSOIRTRENNWÄNDE, WASCHBECKENPLATTEN 
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Twój lokalny dystrybutor  

Mein lokaler Distributor





Alsanit Sp. z o.o. 
ul. Wieleńska 2, 64-980 Trzcianka, POLSKA 
 
+48 67 253 23 60 
alsanit@alsanit.pl 
www.alsanit.pl




